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ATA DA 954ª SESSÃO, ORDINÁRIA,  
DO COMITÊ DE REPRESENTANTES 

 
 

Ordem do Dia 
 
 

1. Aprovação da Ordem do Dia. 
 
2. Autoridades do Comitê de Representantes para o primeiro semestre 

do ano 2007. 
 
3. Assuntos em Pauta. 
 
4. Consideração das atas correspondentes às 951a., 952a. e 953a. 

sessões. 
 
5. Ordem de votação nominal do Comitê de Representantes (Artigo 20 

da Resolução 1 do Comitê). 
 
6. Agenda da Sexta Reunião da Comissão Assessora de Nomenclatura 

(ALADI/CR/Acordo 260 e ALADI/CR/di 2380). 
 

7. Nomenclatura da Associação (ALADI/SEC/dt 468 e ALADI/SEC/dt 
469). 

 
8. Convocação de Reuniões de Especialistas Governamentais sobre: 
 

- Salvaguardas (ALADI/SEC/Proposta 268). 

- Solução de Controvérsias (ALADI/SEC/Proposta 269). 

- Regras de Origem (ALADI/SEC/Proposta 270/Rev. 1). 
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9. Relatório bienal para a OMC (ALADI/SEC/di 2016 e ALADI/CR/di 
2405).   

 
10.  Assuntos diversos. 

 
- Preparação da Décima Quarta Reunião do Conselho de Ministros. 

- Secretaria-Geral informa a realização da Oficina Regional sobre 
Facilitação do Comércio.  

 

__________ 
 

 

Preside: 

GONZALO RODRÍGUEZ GIGENA 

Assistem: Juan Carlos Olima, Ricardo Hartstein, Guillermo Daniel Raimondi e Roxana Cecilia 
Sánchez (Argentina), Marcelo Janko Álvarez e Javier Jiménez Pinaya (Bolívia), 
Bernardo Pericás Neto, José Humberto de Brito Cruz, Ivana Marilia Gurgel e Elói 
Ritter Filho (Brasil), Oscar Quina Truffa e Hernán Enrique Nuñez Montenegro 
(Chile), Alfonso Soria Mendoza (Colômbia), Marielena Ruíz Capote e José Felipe 
Chaple Hernández (Cuba), Leonardo Carrión Eguiguren e Vladimir Jarrín 
(Equador), Perla Carvalho, Dora Rodríguez Romero e Ricardo Lozada Caballero  
(México), Victor Verdún Bitar (Paraguai), Eric Anderson Machado e Ricardo B. 
Romero Magni (Peru), Gonzalo Rodríguez Gigena, Linda Rabbaglietti e Jorge Luis 
Jure (Uruguai) e, Luisa López Moreno e Ramón José París García (Venezuela);   

Secretário-Geral: Didier Opertti Badán. 

Subsecretários: José Rivera Banuet, Isaac Maidana Quisbert. 

 
__________ 

 

PRESIDENTE. Bom dia. Temos uma agenda com muitos assuntos nesta 954ª sessão 
do Comitê de Representantes. 

1. Aprovação da Ordem do Dia 

…Submeto à consideração dos senhores Representantes a Ordem do Dia. 

Tem a palavra a Representação do México. 

Representação do MÉXICO (Perla Carvalho Soto). Muito obrigada, Presidente. 
Ficamos muito contentes com que o senhor presida o Comitê no começo deste ano. 

Gostaria de solicitar-lhe que tratássemos os pontos 6 e 7, primeiro o atual 7 e depois o 
6. Muito obrigada. 
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PRESIDENTE. Há uma proposta do México de mudar a Ordem do Dia, adiantando o 
ponto 7, que é a agenda da Sexta Reunião da Comissão Assessora de Nomenclatura, a ser 
tratado como ponto 6 e o ponto de Nomenclatura da Associação a ser tratado como ponto 
7. 

Considero que não há problemas. Alguma Representação quer fazer uso da palavra?  

 Aprovamos a Ordem do  Dia com essa pequena mudança. 

2. Autoridades do Comitê de Representantes para o primeiro semestre de 2007 

…Corresponde ver as autoridades do Comitê de Representantes para o primeiro 
semestre de 2007. Tem a palavra a Secretaria-Geral. 

SECRETÁRIO-GERAL. Obrigado, senhor Presidente. Conforme o previsto pela 
Resolução 1 do Comitê de Representantes, Artigo 6, que regulamenta o funcionamento 
deste órgão, para o primeiro semestre de 2007, corresponde a Presidência ao senhor 
Representante Permanente do Peru e as Vice-Presidências ao Representante Permanente 
do Uruguai e ao Representante Permanente do Paraguai.  

Em ausência, neste momento, do Representante Permanente do Peru e conforme o 
previsto no mesmo Artigo 6 do Regulamento, a Presidência será exercida alternadamente 
pelos Representantes Permanentes do Uruguai e Paraguai, como Vice-Presidentes. 

É tudo o que tenho para informar a esse respeito, senhor Presidente. 

PRESIDENTE. Muito obrigado, Secretário-Geral.  

Ficam estabelecidos os critérios para a designação das autoridades do Comitê para o 
primeiro semestre deste ano 2007. 

3. Assuntos em Pauta 

O terceiro ponto da Ordem do Dia é Assuntos em Pauta. Ofereço a palavra à 
Secretaria-Geral para informar sobre os mesmos. 

SECRETÁRIO-GERAL. Obrigado, senhor Presidente. Peço a Sofia Camacho que 
informe a esse respeito. 

SECRETARIA (Sofía Camacho). Bom-dia. Dos assuntos em pauta que constam da 
pasta dos Representantes, corresponde destacar uma nota recebida da Representação 
Permanente da  República Bolivariana da Venezuela na que comunica que foi designado 
pelo Governo da República Bolivariana da Venezuela, como Representante Permanente 
junto à Associação Latino-Americana de Integração, o Embaixador Franklin Ramón 
González. O Embaixador já está em Montevidéu. 

A Representação da Argentina comunica que o Primeiro Secretário  Marcelo Lucco foi 
promovido a Conselheiro de Embaixada e Cônsul-Geral. 

Também há nota da Delegação do Brasil na que comunica que José Humberto de Brito 
Cruz foi promovido ao cargo de Ministro.  
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A Delegação do Brasil comunica que a Primeira Secretária, María Cristina Ferraz 
Alves, partiu definitivamente em 6 de janeiro passado e informa que será transferido o 
Segundo Secretário Elói Ritter Filho para a Embaixada do Brasil em Madri. 

Corresponde também destacar contribuições recebidas para o orçamento da 
Associação. Do Chile a soma de US$ 187.521; do México a soma de US$ 840.545,32 e  
Uruguai, a cifra de US$ 8.694. Após publicado o documento de Assuntos em pauta hoje  
recebeu-se um cheque de US$ 239.119. 

Dentro dos documentos da pasta, estão os relatórios orçamentários, que devem ser 
analisados oportunamente na Comissão de Orçamento por Programas.  

Esses são todos os assuntos em pauta a serem destacados, senhor Presidente, 
senhor Secretário-Geral. 

 
“1. Representação Permanente da República Bolivariana da Venezuela junto à ALADI e ao 
MERCOSUL. Nota Nº II.2.U3.E1/REP de 08/02/2007. 
 
Comunica que foi designado pelo Governo da República Bolivariana da Venezuela, como 
Representante Permanente junto à Associação Latino-Americana de Integração, o Embaixador 
Franklin Ramón González. 
 
2. Representação da Argentina junto ao MERCOSUL e à ALADI. Nota EMSUR-CR Nº 188/06 
de 26/12/2006. 
 
Comunica que por Resolução Nº 2662 do Ministro das Relações Exteriores, Comércio 
Internacional e Culto, o Primeiro Secretário  Marcelo Lucco foi promovido a Conselheiro de 
Embaixada e Cônsul-Geral. 
 
3. Delegação Permanente do Brasil junto à ALADI e ao MERCOSUL. Nota Nº 02 de 9/01/2007. 
 
Comunica que por Decreto de 21/12/2006, publicado no Diário Oficial da União de 22/12/2006, 
o Presidente da República Federativa do Brasil resolveu promover José Humberto de Brito 
Cruz ao cargo de Ministro de Segunda Classe .  
 
4. Delegação Permanente do Brasil junto à ALADI e ao MERCOSUL. Nota Nº 09 de 
16/01/2007. 
 
Conforme informado por Nota Nº 255 de 7/11/2006, comunica que a Primeira Secretária, Maria 
Cristina Ferraz Alves, partiu definitivamente em 6 do presente mês. 
 
5. Delegação Permanente do Brasil junto à ALADI e ao MERCOSUL. Nota Nº 01 de 
05/01/2007. 
 
Informa  a transferência do Segundo Secretário Elói Ritter Filho, para a Embaixada do Brasil 
em Madri. 
 
6. Embaixada da República Portuguesa. Nota de 12/01/2007. 
 
Nota do Embaixador Domingos Garrido Serra mediante a qual se despede do Secretário-Geral 
pela finalização de sua missão como Embaixador. Manifesta, ainda, seu agradecimento pelo 
atendimento recebido. 
 
7. Representação da Argentina junto ao MERCOSUL e à ALADI. Nota Nº 5 de 15/01/2007. 
 



 5 

Comunica que cumpriu os requisitos internos para a entrada em vigor do Sexagésimo Segundo 
Protocolo Adicional ao Acordo de Complementação Econômica Nº 62 assinado entre o 
MERCOSUL e Cuba. 
 
Foi publicado como documento ALADI/CR/di 2389. 
 
8. Delegação Permanente do Brasil junto à ALADI e ao MERCOSUL. Nota Nº 08 de 
12/01/2007. 
 
Comunica que o Governo de Guiana informou por nota em anexo a incorporação ao 
ordenamento interno de seu país do AAP/A25TM80/38.3. 
 
Foi publicado como documento ALADI/CR/di 2388. 
 
9. Representação Permanente do México. Nota Nº 168 de 15/12/2006. 
 
Comunica que foi publicada no Diário Oficial a disposição da aplicação do Décimo Quinto 
Protocolo Adicional ao Acordo de Complementação Econômica Nº 6. 
 
Foi publicado como documento ALADI/CR/di 2376.  
 
10. Representação Permanente do México. Nota Nº 155 de 27/11/2006. 
 
Responde o solicitado pelo Coordenador do Grupo de Trabalho sobre a Participação das 
Forças Produtivas no Processo de Integração em relação aos Relatórios dos Conselhos 
Assessor Empresarial e Trabalhista. 
 
Foi publicado como documento ALADI/CR/di 2368. 
 
11. Representação Permanente do México. Nota Nº 167 de 15/12/2006. 
 
Solicita que seja incluída na próxima Reunião do Comitê de Representantes a apresentação 
dos Relatórios dos Conselhos Assessores Empresarial e Trabalhista, conforme o proposto por 
esta Representação, por Nota 155/06. 
 
12. Representação Permanente do Peru junto à ALADI e ao MERCOSUL.  Nota Nº 7-5-Z/01 de 
12/01/2007. 
 
Comunica incorporação ao ordenamento jurídico de seu país do Terceiro Protocolo Adicional 
ao Acordo de Complementação Econômica Nº 58. 
 
Foi publicado como documento ALADI/CR/di 2386 
 
13. Representação Permanente do Peru junto à ALADI e ao MERCOSUL. Nota Nº 7-5-Z/04 de 
23/01/2007. 
 
Comunica que mediante Decreto Supremo o Peru modificou a taxa dos Direitos Ad-Valorem 
CIF, para 2894 posições nacionais e envia cópia do dispositivo legal, bem como a versão 
digital do Anexo I que contém a lista completa das sub-posições cujos direitos tarifários foram 
modificados. 
 
Foi publicado como documento ALADI/CR/di 2403. 
 
14. Representação Permanente do Uruguai junto à ALADI e ao MERCOSUL. Nota  Nº 23 de 
11/01/2007. 
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Comunica que foram incorporados ao Ordenamento Jurídico Uruguaio o Terceiro Protocolo 
Adicional ao Acordo de Complementação Nº 58 e o Quadragésimo Sexto Protocolo Adicional 
ao Acordo de Complementação Econômica Nº 35. 
 
Foi publicado como documento ALADI/CR/di 2385. 
 
15. Representação Permanente do Uruguai junto à ALADI e ao MERCOSUL. Nota Nº 87 de 
12/02/2007. 
 
Comunica que foi remetido o Relatório Bienal da ALADI à OMC, que fará parte da agenda do 
Comitê de Comércio e Desenvolvimento (CCD) de março de 2007. Solicita, ainda, que seja 
incluído o tema na Ordem do Dia do próximo Comitê de Representantes. 
 
Foi publicado como documento ALADI/CR/di 2405. 
 
16. Contribuições recebidas para o orçamento da Associação: 
 
- Chile - US$ 187.521.-   
 
- México - US$ 840.545.32 
 
- Uruguai - US$ 8.694.-   
 
17. Convites recebidos: 
 
- Representação Permanente do Equador. Nota 28/12/2006. Envia ao Secretário-Geral nota do 
Presidente do Equador convidando-o para participar dos Atos e Cerimônias de Posse (Quito, 
14-15/01/2007). 
 
- Ministério das Relações Exteriores do Brasil. Nota Nº 02 de 11/01/2007. Convida o Secretário-
Geral para a Cúpula de Chefes de Estado do MERCOSUL (Rio de Janeiro, 19/01/2007). 
 
- UNCTAD. Nota de 02/02/2007. Convida o Secretário-Geral para participar do "Ad-hoc Expert 
Group Meeting: The development interface between the multilateral trading system and regional 
trade agreements" (Genebra, 15-16/03/2007). 
 
- UNCTAD. Nota de 26/01/2007. Convida o Secretário-Geral para participar do "High-level 
Policy Dialogue: Networking among Regional Trade Agreements of Developing Countries" 
(Genebra, 19-23/03/2007). 
 
- Bolívia. Câmara Nacional de Comércio. Nota Nº 014 de 24/01/2007. Convida o Secretário-
Geral para expor no XXXVI Conselho Diretivo da AICO sobre o tema "Processos de Integração 
Latino-Americana e suas perspectivas" (La Paz, 25-26/03/2007). 
 
- Representação Permanente do Peru. Nota Nº 7-5-M/8 de 31/01/2007. Convida para participar 
da XXII Reunião de Altos Funcionários América Latina e o Caribe-União Européia (Lima, 1-
2/3/2007). Informa, ainda, a realização do Seminário Birregional sobre Perspectivas para a 
Cúpula de Lima, que terá lugar no dia 28 de fevereiro na mesma sede. 
 
- Embaixada da Federação da Rússia. Nota Nº 1 de 10/01/2007. Encaminha carta do 
Presidente do Comitê Executivo da Comunidade de Estados Independentes por a qual renova 
o convite para visitar Moscou, a fim de tratar assuntos de cooperação entre a CEI e a ALADI, 
particularmente na esfera econômico-comercial.  
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- Bolívia. Câmara de Exportadores de Santa Cruz (CADEX),  Nota Nº 023/07 de 07/02/2007. 
Convida o Secretário-Geral para participar como conferencista da Terceira Conferência 
Magistral: "A democracia e sua influência nas relações econômicas internacionais da Bolívia" 
(Ciclo de Conferências Magistrais denominado "Inserção da Bolívia na economia mundial") (16-
20/04/2007) 
 
- Brasil. Associação Latino-Americana de Agências de Publicidade. Nota de 05/01/2007. 
Convida o Secretário-Geral para fazer uma conferência sobre "O que a ALADI vem fazendo 
pela integração e comercialização de produtos de importação e exportação entre os países da 
América Latina" no 16º Festival Mundial de Publicidade de Gramado (Gramado, 13-15/ 
06/2007). 
 
18. Relatório do Seminário sobre Política de Concorrência e Integração Econômica 
(Montevidéu, 4-5 de dezembro de 2006). (ALADI/SEC/di 2039). 
 
19. Relatório de acompanhamento das atividades no âmbito das Iniciativas para a Integração 
da Infra-estrutura Regional Sul-Americana (IIRSA) e o “Plan Puebla - Panamá” (PPP) 
(ALADI/SEC/di 2040). 
 
20. Acompanhamento dos avanços das principais negociações internacionais (ALADI/SEC/di 
2041). 
 
21. Relatório mensal sobre o comportamento das despesas orçamentárias (Janeiro-novembro 
2006) e (Janeiro-dezembro 2006) (ALADI/SEC/di 2036 e ALADI/SEC/di 2045). 
 
22. Relatório da situação financeira da Associação em 30 de novembro de 2006 e em 31 de 
dezembro de 2006 (ALADI/SEC/di 2037 e ALADI/SEC/di 2046). 
 
23. Cumprimento do Programa de Atividades da Associação para o ano 2006 (Período outubro-
novembro 2006) (ALADI/SEC/di 2038). 
 
24. Integração do Fundo de Capital de Trabalho criado pela Resolução 93, do Comitê de 
Representantes (ALADI/SEC/di 2047). 
 
25. Referências normativas e informações para o Estudo "Bases para um sistema regional de 
garantias comerciais" (ALADI/SEC/dt 473). 
 
26. Diagnóstico sobre o atual âmbito normativo e operativo aplicável na região em matéria de 
Facilitação aduaneira (ALADI/SEC/Estudo 181). 
 
27. Programa para facilitar a prestação intermodal de serviços de transporte na região e seu 
desenvolvimento (ALADI/SEC/Estudo 182).  
 
28. Seminário-Oficina com entidades ligadas ao desenvolvimento científico e tecnológico dos 
processos produtivos dos países-membros (ALADI/SEC/di 2042). 
 
29. Relatório sobre a evolução dos Acordos Regionais e de Alcance Parcial (Segundo 
Semestre de 2006 e Resumo do ano) (ALADI/SEC/di 2048). 
 
30. Estudo comparado sobre a definição e consideração dos temas vinculados às tecnologias 
da informação e das comunicações (TICs) em outros esquemas de integração regional 
(ALADI/SEC/Estudo 183). 
 
31. Convocação de uma Reunião de Especialistas Governamentais sobre Salvaguardas 
(ALADI/SEC/Proposta 268). 
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32. Convocação de uma Reunião de Especialistas Governamentais sobre Solução de 
Controvérsias (ALADI/SEC/Proposta 269). 
 
33. Convocação de uma Reunião de Especialistas Governamentais sobre Regras de Origem 
(ALADI/SEC/Proposta 270/Rev. 1).” 

PRESIDENTE. Muito obrigado à Secretaria. 
 

4. Consideração das atas correspondentes às 951a., 952a. e 953a. sessões 

…Submeto à consideração dos senhores Representantes as atas correspondentes às 
951a., 952a. e 953a. sessões do Comitê de Representantes. 

Dou por aprovadas as três atas correspondentes. 

5. Ordem de votação nominal do Comitê de Representantes (Artigo 20 da Resolução 1 do 
Comitê) 

…Passamos ao ponto 5 da Ordem do Dia, que é Ordem de votação nominal do Comitê 
de Representantes de acordo com o Artigo 20 da Resolução 1 do Comitê. 

Conforme o estabelecido no Artigo 20 da Resolução 1 do Comitê de Representantes, 
corresponde que: “No começo de cada ano na primeira sessão do Comitê, será 
estabelecida mediante sorteio a ordem em que as Representações emitirão seu voto nos 
casos de votações nominais”. 

Faremos o correspondente sorteio. 

SECRETÁRIO-GERAL. México, Bolívia, Chile, Cuba, Peru, Brasil, Venezuela, 
Equador, Argentina, Paraguai, Colômbia, Uruguai.  

Obrigado, Presidente. 

PRESIDENTE. Solucionado o ponto 5, corresponde que vejamos, de acordo com a 
solicitação da Representação do México, como ponto 6 da Agenda de hoje, ver a Sexta 
Reunião da Comissão Assessora de Nomenclatura. 

6. Agenda da Sexta Reunião da Comissão Assessora de Nomenclatura (ALADI/CR/Acordo 
260 e ALADI/CR/di 2380) 

…Como foi acordado na sessão anterior do Comitê, corresponde definir a agenda da 
Sexta Reunião da Comissão Assessora de Nomenclatura. Temos uma agenda provisória 
que é a contida no Acordo 260 e uma proposta da Representação do México  que está no 
documento informativo 2380. 

Ofereço a palavra às Representações para este ponto da agenda. A Representação da 
Argentina tem a palavra. 

Representação da ARGENTINA (Juan Carlos Olima). Presidente, simplesmente para 
fomentar o início do diálogo, a Representação Argentina quer assinalar que mantém a 
posição que fixou na última reunião na que foi tratado este tema, em 21 de dezembro de 
2006. Obrigado, Presidente. 
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PRESIDENTE. Obrigado à Representação Argentina. Tem a palavra a Delegação do 
Brasil. 

Delegação do BRASIL (Bernardo Pericás Neto). Obrigado, senhor Presidente.  

A Delegação do Brasil também tem a mesma posição que manifestou na reunião 
anterior, no sentido de que a reunião da Comissão Assessora de Nomenclatura deve 
encarregar-se, principalmente, do tema para o qual está convocada, o tema da atualização 
da NALADI/SH, e que temas que vão além do mandado dessa Comissão Assessora, 
poderiam ser considerados em outros âmbitos da ALADI, e inclusive possivelmente na 
reunião de Altos Funcionários que convocaremos para discutir avanços no Espaço de Livre 
Comércio. Muito obrigado. 

PRESIDENTE. Obrigado à Delegação do Brasil. Tem a palavra a Representação do 
Paraguai. 

Representação do PARAGUAI (Victor Verdún Bitar). A Representação do Paraguai 
também ratifica sua posição no mesmo sentido do proposto pelas Representações da 
Argentina e do Brasil. Muito obrigado. 

PRESIDENTE. Obrigado à Representação do Paraguai. Tem a palavra a 
Representação de Cuba. 

Representação de CUBA (Marielena Ruiz Capote). Queríamos apoiar essa posição 
que foi a mesma que tivemos na última sessão do Comitê. Isto é, que seja analisada a 
atualização da NALADI/SH e que no caso de outros temas seja incluída em uma reunião 
posterior, uma instância política. 

PRESIDENTE. Obrigado à Delegação de Cuba. Tem a palavra a Representação do 
Equador. 

Representação do EQUADOR (Leonardo Carrión Eguiguren). Obrigado, senhor 
Presidente. 

Para apoiar a posição da Argentina, do Brasil, de Cuba e do Paraguai com relação a 
que na próxima reunião seja tratado o tema da atualização da NALADI/SH e que em uma 
nova reunião possa ser tratado o tema político, como agora proposto. Obrigado, Presidente. 

PRESIDENTE. Obrigado. Tem a palavra a Representação da Venezuela. 

Representação da VENEZUELA (Luisa López Moreno). Obrigada. Bom dia. 

A Venezuela quer ratificar a posição que manteve até a última sessão em 2006, e 
apoiando a posição das Representações que nos antecederam. 

PRESIDENTE. Há seis Representações que manifestaram sua opinião de manter a 
convocação e a agenda em seus termos originais, substituindo outro tipo de temas para 
uma reunião que fosse a reunião de Altos Funcionários de Integração. 

Alguma Representação quer fazer uso da palavra?  

Tem a palavra a Representação da Argentina. 
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Representação da ARGENTINA (Juan Carlos Olima). Creio que o processo é o 
contrário, isto é, já tínhamos um determinado ordenamento. Esse ordenamento é proposto 
por alguma Representação de que algumas coisas sejam modificadas, e o que parece estar 
claro é que a maioria já queira  manter o ordenamento. 

Em conseqüência, considero que devemos deixar as coisas como estavam. Obrigado. 

PRESIDENTE. Aparentemente mantém-se o Acordo 260 da convocação da Sexta 
Reunião da Comissão Assessora de Nomenclatura nos termos estabelecidos, com sua 
agenda provisória, que deixaria de ser provisória para o Comitê. Seria uma agenda que a 
própria reunião poderia mudar no início de seu funcionamento. 

Com isso damos por terminado este ponto que era o ponto 7, que tratamos o sexto 
termo. 

7. Nomenclatura da Associação (ALADI/SEC/dt 468 e ALADI/SEC/dt 469) 

…Consideraremos como sétimo ponto a Nomenclatura da Associação, para o que na 
última sessão do Comitê, foi solicitada a inclusão deste ponto da Ordem do Dia da primeira 
reunião do ano 2007. 

Quanto a este tema a Secretaria elaborou dois documentos, que são os documentos 
de trabalho 468 e 469, com data 3 de maio de 2006, que ainda não tinham sido 
considerados por este Comitê. 

Ambos os documentos submetem-se à consideração. 

Tem a palavra a Representação da Argentina. 

Representação da ARGENTINA (Juan Carlos Olima). Obrigado, senhor Presidente. 
Concordo com a afirmação da Representação do México no sentido de que esse é um 
tema com importância e com importância política, creio que não podemos tratá-lo como um 
ponto a mais na agenda.  

Em todo caso, creio que este tema merece a atenção, como indicou a Delegação do 
Brasil, da Reunião de Altos Funcionários, o que não impediria que antes disso, no Comitê, 
poderíamos fazer um debate, uma palestra ou uma consideração do tema, para que 
quando os assuntos cheguem aos Funcionários Responsáveis pela Integração já tenham 
sido determinadas algumas posições. A realidade é que até o presente momento não 
estamos em condições hoje de definir finalmente uma posição, porque a vontade é que 
haja uma posição única deste tema. 

Reconhecemos à NALADI/SH o grande mérito de ser o instrumento escolhido e 
construído pela ALADI como ferramenta de integração. Deixar de lado esse sistema pode 
ter implicâncias técnicas, mas também tem mensagens políticas. Não aplicar determinado 
instrumento tem um significado, lembro sempre que o antecessor da Representante do 
México sempre manifestava que os organismos de integração estavam para quando eram 
necessários, igual que as ferramentas que tinham sido criadas estavam para quando eram 
necessárias, que muitas vezes pareciam que não serviam, que não eram úteis mas que 
chegava o momento em que a necessidade os apresentava novamente. Creio que isso é o 
que pode acontecer do ponto de vista político e técnico com a NALADI/SH.  

Concretamente, Presidente, nossa proposta é que o tema seja levado ao nível político 
correspondente. Isto é mínimo, a Reunião de Funcionários Responsáveis pela Integração, e 
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insisto, o que não impede que eventualmente se realize uma sessão especial do Comitê 
para tratar este tema. Obrigado, Presidente. 

PRESIDENTE. Obrigado à Representação da Argentina. Não há nenhuma outra 
proposta.  

Efetivamente, esses temas deveriam ser objeto de um tratamento profundo. Pode ser 
uma sessão do Comitê, como propõe a Representação da Argentina, pode ser um Grupo 
de Trabalho se este Comitê o decidir dessa forma. Creio que seriam as alternativas 
pertinentes para tratar esse tema que deve ser discutido em maior profundidade, 
certamente, e necessariamente deve ser retomado, porque faz bastante tempo que está à 
consideração deste Comitê. 

Tem a palavra a Representação do Uruguai. 

Representação do URUGUAI (Linda Rabbaglietti). Bom dia a todos. Gostaríamos de 
solicitar que fosse tratado em uma Reunião de Alternos, prévio à reunião de Altos 
Funcionários, mais do que no âmbito do Comitê. Cremos que um âmbito mais reduzido 
poderia ser mais efetivo para a troca de idéias que se faça diretamente aqui no Comitê. 
Obrigada. 

PRESIDENTE. Obrigado à Representação do Uruguai. 

Temos duas alternativas… Sim, a Representação da Argentina. 

Representação da ARGENTINA (Juan Carlos Olima). Presidente, considero que é útil a 
proposta do Uruguai. Não fazemos disto uma questão de formas, este mecanismo serve e 
as demais Representações o consideram adequado, deixamos de lado esta proposta. 
Obrigado, Presidente. 

PRESIDENTE. Se nenhuma outra Representação quiser fazer observações sobre o 
tema, tomaríamos a proposta do Uruguai no sentido de que isto passe para a consideração 
de uma Reunião de Alternos, que veria a data correspondente para tratar este ponto. 

8. Convocação de Reuniões de Especialistas Governamentais sobre: 

- Salvaguardas (ALADI/SEC/Proposta 268) 

- Solução de Controvérsias (ALADI/SEC/Proposta 269) 

- Regras de Origem (ALADI/SEC/Proposta  270/Rev. 1) 

…Passamos ao ponto 8, Convocação das Reuniões de Especialistas Governamentais. 

Levando em conta o disposto na Resolução 312, que aprova o Orçamento por 
Programas para o ano 2007, referimos às Atividades II.2, 7 e 8, a Secretaria-Geral 
apresenta para a consideração do Comitê propostas de convocação de três Reuniões de 
Especialistas.  

As reuniões são a de Salvaguardas, contida na Proposta 268 da Secretaria, a segunda 
corresponde ao tema de Solução de Controvérsias, que seria a Proposta 269 e a terceira 
corresponde ao tema de Regras de Origem, que está contida no documento Proposta 270. 

Submetem-se à consideração das Representações as propostas apresentadas. 
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Tem a palavra a Representação da Argentina. 

Representação da ARGENTINA (Juan Carlos Olima). Obrigado, Presidente. 
Simplesmente para aprovar as datas propostas pela Secretaria e gostaríamos de sugerir 
nos projetos de Acordo, nos considerandos, agregar um parágrafo onde conste que esses 
encontros já foram tomados em consideração no orçamento de 2007, porque aqui se faz 
referência apenas à parte orçamentária anterior e considero que é de interesse. 

Obrigado, Presidente. 

PRESIDENTE. Obrigado à Representação da Argentina.  

Não havendo observações… Tem a palavra a Representação do México. 

Representação do MÉXICO (Dora Rodríguez Romero). Obrigada, senhor Presidente. 
Encaminhamos a nossas autoridades toda essa documentação de convocações e 
recebemos alguns comentários no sentido de que ainda falta trabalho para fazer estas 
convocações. 

Convocaríamos três reuniões de Especialistas mas não estaríamos dando-lhes um 
mandado, ou seja, os Especialistas não teriam claro qual o ponto que devem alcançar e 
para isto vários dos participantes dos Foros Virtuais, que foram abertos no ano passado 
durante um par de meses, manifestaram dúvidas similares no sentido de que não tinham 
claro qual seria o âmbito que deveriam ser aplicados esses regimes. 

O fato de não contar com esta clareza sobre o âmbito ao que serão aplicados estes 
regimes impediria que os especialistas fizessem seu trabalho eficientemente. Portanto, 
consideramos que teríamos que levar em conta essas preocupações dos participantes no 
Foro Virtual. Consideramos de muita importância definir alguns aspectos necessários, e 
uma vez que tenhamos esta definição, convocar e com um documento. Temos muitos 
documentos para todos os foros; não está muito claro como os tratariam os especialistas. 

Estamos totalmente de acordo quanto à necessidade de que estas reuniões sejam 
realizadas, mas deveríamos ter, prévio à convocação, a definição sobre esses âmbitos nos 
que serão aplicados esses regimes, e um documento ordenado para que o trabalho dos 
técnicos tenha os melhores resultados possíveis. Muito obrigada, Presidente. 

PRESIDENTE. Obrigado. Tem a palavra a Representação do Equador. 

Representação do EQUADOR (Leonardo Carrión Eguiguren). Obrigado, Presidente. 

Somente para manifestar que neste momento minha Representação não pode 
pronunciar-se com relação às datas das reuniões. O Governo do Equador decidiu a 
unificação dos Ministérios do Comércio Exterior e das Relações Exteriores, estamos no 
processo de unificação de ambos os Ministérios e as autoridades que terão que tomar as 
decisões com os Especialistas neste momento ainda não estão designadas, e esperamos 
que na próxima semana possamos já adotar uma decisão das datas propostas pela 
Secretaria-Geral para estas reuniões. Obrigado, senhor Presidente. 

PRESIDENTE. Obrigado à Representação do Equador. 

Quanto à observação da Representação do México, cabe esclarecer que temos 
urgência quanto aos prazos para a convocação das reuniões e o que falta ainda está em 
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elaboração e serão distribuídos esta semana os guias para as discussões das reuniões 
sobre as que estamos falando. 

Esses guias recolhem o principal de todos os documentos até agora apresentados e as 
principais observações e recomendações que se sucederam nos diferentes Foros Virtuais. 
Esses guias serão distribuídos esta semana a todas as Representações junto à ALADI.  

Queria esclarecer isto porque, de alguma forma, dá o âmbito que está reclamando o 
México em sua intervenção. 

A Representação do Chile tem a palavra. 

Representação do CHILE (Oscar Quina Truffa). Obrigado, Presidente. 

Vemos que justamente a Reunião de Especialistas Governamentais em seus afazeres 
da própria reunião e usando os documentos de base que temos, mais o que  o senhor está 
anunciando, deveriam ser capazes de recomendar-nos aonde queremos chegar.  

Vemos as conclusões dos Especialistas Governamentais nesse sentido, essa é a 
contribuição que consideramos que os Especialistas Governamentais, pelas suas próprias 
potestades podem dar aonde cada país quer chegar com isto. Considero muito importantes 
as opiniões dos Foros Virtuais, mas as responsabilidades Governamentais estão nos 
Especialistas Governamentais e por isso nesta ocasião desenhamos que gente com 
responsabilidade de Governo ajude e que recomendem aonde queremos chegar. Muito 
obrigado. 

PRESIDENTE. A Representação do México tem a palavra. 

Representação do MÉXICO (Dora Rodríguez Romero). Obrigada, Presidente.  

Pensamos que destas reuniões têm que participar Especialistas Governamentais 
nestes temas, mas os Especialistas Governamentais não podem vir para tomar decisões 
sobre o âmbito no qual serão aplicados os regimes nos que eles trabalharão e dou um 
exemplo; no caso de Solução de Controvérsias perguntam-se os Especialistas se esse 
regime para o qual estão trabalhando será aplicado a um acordo regional que será 
assinado, que será negociado posteriormente? Será aplicado supletoriamente aos Acordos 
que hoje não têm regime de Solução de Controvérsias ou será aplicado a todos os 
Acordos? 

Creio que os Especialistas não podem trabalhar na definição do âmbito no qual serão 
aplicados os regimes, o mesmo acontece em Salvaguardas e em Origem. Creio que aqui 
falta a definição, que evidentemente não são os Especialistas, porque imaginemos que os 
Especialistas em Solução de Controvérsias o vêem em um âmbito e os de Salvaguardas o 
vêem em outro, então, teremos uma disparidade de critérios que não nos levarão a nada, o 
que se trata aqui é que politicamente seja tomada a definição de qual é o âmbito no qual 
serão aplicados esses regimes. É assim de simples. 

Isto é, o nível político tem que dizer: os senhores vão trabalhar nisto, os Especialistas, 
mas temos que dar-lhes uma orientação. Não posso trazer os Especialistas para que cada 
um especule qual será o âmbito no qual trabalharão. Essa é a preocupação que temos e 
trata-se simplesmente de definições, no nível que corresponder prévio à convocação dos 
Especialistas. Muito obrigada, Presidente.  
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PRESIDENTE. Tem a palavra a Representação da  Argentina. 

Representação da ARGENTINA (Juan Carlos Olima). Obrigado, Presidente.  

Presidente, compreenderá que se não assinalamos a conformidade da Representação 
da Argentina para as datas propostas é porque também estamos prestando a conformidade 
para o âmbito proposto. 

Talvez haja algumas indefinições, mas também cremos que o trabalho que tem sido 
realizado estabeleceu os parâmetros suficientes de definição para que os técnicos tenham 
claro o que lhes está sendo pedido, mas por outro lado, nisto poderíamos entrar no velho 
tema do ovo ou a galinha, isto é, dificilmente alguém termine de definir o que faremos se 
não tivermos a estrutura base. A modo de exemplo, tomando Solução de Controvérsias, no 
documento consta que o regime poderia ser aplicado de forma supletória aos acordos que 
não têm normas próprias sobre a matéria e poderá ser utilizado como base para futuras 
negociações. 

Obviamente, até não ter estruturado o sistema de Solução de Controvérsias, ninguém 
se pronunciará sobre que finalidade daremos ao tema. Se da reunião técnica sair um 
Acordo, por exemplo, de Solução de Controvérsias que seja considerado eficiente, flexível 
para abranger as diferentes situações, provavelmente as partes em lugar de continuar em 
cada um dos acordos incorporando um mecanismo específico de Solução de 
Controvérsias, se houvesse um mecanismo aceitável no âmbito da ALADI, não podemos 
descartar, deveríamos pensar que para simplificar a tarefa, remetesse-se a isso. 

Até que esse documento não exista, até não saber quais são os compromissos que 
cada uma das partes está assumindo quando consta “aceitemos tal ou qual Protocolo”, não 
haverá definições. O mesmo acontece em outros aspectos. No tema de origem, por 
exemplo, pedimos aos Especialistas, “analisar a possibilidade de acumulação regional de 
origem e as características e implicâncias do sistema de autocertificação de origem”. 

Creio que aqui está claramente marcado qual o mandado que estamos dando aos 
técnicos, que estamos pedindo e eles em suas discussões e análise dirão que é o que 
aconselham em matéria de acumulação, que dificuldades encontram no tema de 
autocertificação de origem etc. Tudo isto tem sido trabalhado na ALADI nos últimos anos, 
isto é, eu diria que não estamos incorporando elementos surpreendentes. 

Entendemos qual é a preocupação do México, e a valoramos, do ponto de vista que 
sempre se busca que os resultados sejam os mais concretos e melhores, mas finalmente 
devo lembrar que todos esses delineamentos foram fixados já, inclusive na Reunião dos 
Altos Funcionários Responsáveis pelas Políticas de Integração. Não se trata de uma coisa 
que magicamente um dia incorporamos aqui e que temos confusão sobre como levá-lo 
adiante. 

Creio, francamente, além das dificuldades de algumas Delegações para precisar datas 
etc, como o Equador, que nós como estrutura não deveríamos continuar demorando a 
convocação dessas Reuniões. Obrigado, Presidente. 

PRESIDENTE. Obrigado à Representação da Argentina. Tem a palavra a Secretaria-
Geral. 

SECRETÁRIO-GERAL. Obrigado, senhor Presidente.  
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Creio que todas as observações formuladas têm um fundamento sólido, tanto as que 
indicam a necessidade de estabelecer alguns parâmetros mais precisos para as reuniões 
de Especialistas como aquelas que identificam na convocação elementos fundamentais 
para produzir uma base. 

Pensando no procedimento e levando em conta que nos próximos dias serão 
entregues os guias para a discussão, que será um elemento -entendemos- adicional, mas 
significativo para orientar os trabalhos e também orientar as posições das diferentes 
Representações quanto a esses temas tão importantes: salvaguardas, solução de 
controvérsias e origem, poderia -se este Corpo político dispuser- hoje, também ser incluído 
nesses guias um capítulo ou anexo de alternativas de solução ou de sugestões, como 
possíveis avenidas para consideração dos Especialistas sem prejuízo da abertura 
necessária que o tema deve ter com relação aos Especialistas, que precisamente como 
tais, são  convocados. 

Poderíamos, por esta via, reparar o que é considerado pela Representação do México 
um elemento ainda não existente. 

Isso quanto ao conteúdo, com relação às datas e sobre este tema consideramos a 
preocupação da Representação do Equador que está dedicada a um processo de 
reunificação e reestruturação de suas carteiras, as relacionadas a esses temas, pensamos 
que devido à proximidade dos prazos, e é simplesmente uma sugestão da Secretaria em 
função do ordenamento desses trabalhos destinados a atender três temas de tanta 
importância, reitero, que poderiam, senhor Presidente, senhores Representantes, ser 
aprovadas preliminarmente estas datas, ficando sujeitos também a uma resposta da 
Representação do Equador, levando em conta que entre a data de hoje e a data proposta 
existe um período razoável na mais próxima maior a um mês, e na mais distante cerca de 
dois meses, poderíamos utilizar utilmente este prazo e dessa forma avançar nos trabalhos 
conseqüentes ao objetivo que nos propomos. 

Era tudo o que queria dizer, senhor Presidente, obrigado. 

PRESIDENTE. Obrigado à Secretaria-Geral.  

Há uma proposta de aprovar, ad referendum, as datas das convocações que os 
senhores Representantes têm disponíveis, a fim de levar adiante os trabalhos e avançar na 
organização e estruturação dessas reuniões, esperando uma resposta do Equador e 
complementarmente a isso, um melhoramento, uma reestruturação dos guias para que 
apresentassem mais definidamente alguns dos aspectos que considera, por exemplo, a 
Representação do México, que ainda faltam. 

Não sei se estaríamos em condições de aprovar dessa forma a convocação dessas 
reuniões. Submeto à  consideração das Representações. 

Tem a palavra a Representação do Peru. 

Representação do PERU (Eric Anderson Machado). Muito obrigado, Presidente. 

É importante receber primeiro toda a documentação que a Secretaria-Geral distribuirá 
nos próximos dias para ter o panorama completo e para que nossos técnicos também 
possam emitir uma opinião a esse respeito, e posteriormente considerar o tema das datas. 



 16 

Sem esses elementos dificilmente poderíamos emitir uma opinião, pelo que submeto à 
consideração a possibilidade de esperar primeiro que a Secretaria-Geral entregue toda a 
documentação com o fim de poder transladar o panorama completo às nossas respectivas 
capitais. Muito obrigado, Presidente. 

PRESIDENTE. Obrigado à Representação do Peru. Há uma solicitação concreta de 
postergação desse ponto. Não sei se alguma das Representações quer a palavra para 
referir-se a esse tema. 

Tem a palavra a Representação da Argentina 

Representação da ARGENTINA (Juan Carlos Olima). Obrigado, Presidente. 

Os parâmetros sobre os que estamos trabalhando foram definidos oportunamente e 
assim consta do Relatório Final, pela reunião de Altos Funcionários Responsáveis pelas 
Políticas de Integração. Isso é o âmbito conceitual no qual estamos trabalhando. 

Os documentos que eventualmente apresente a Secretaria são documentos de 
trabalho base, que não creio que contribuam com nada substancial ou novo para o 
pensamento dos nossos Especialistas. Poderá ser um documento que sirva como 
orientador para o trabalho, mas não será uma contribuição substancial. 

Gostaria de assinalar que: Quanto à fixação desses prazos sobre a elaboração dos 
documentos correspondentes, começou a tarefa, aproximadamente no segundo semestre 
de 2006. Estamos em fevereiro de 2007 e se não tomarmos decisões, já estamos 
garantindo que as reuniões previstas dos três setores técnicos que estamos pensando, 
como estamos a um e dois meses, é provável que tenhamos que diferi-la. 

Quanto a “diferi-la”, é também concretizar datas de trabalho para Grupos de 
Especialistas dos nossos doze países; tem sido demonstrado historicamente que não é um 
tema tão simples, que sempre há alguma seção técnica de algum dos nossos países que 
tem dificuldades com algumas das datas propostas. 

Síntese: creio que o melhor é inimigo do bom. É possível que postergando o 
tratamento conseguiremos uma melhor orientação, mas francamente creio que estamos 
correndo o risco de dilatar toda esse assunto. Sinteticamente, eu aderiria, se isto tiver o 
consenso de outras Representações para essa aprovação preliminar indicada pela 
Secretaria, no interregno veremos os documentos e em todo caso será mais fácil desfazer 
uma reunião que reorganizá-la, mas obviamente estamos com a vontade, como sempre, de 
estabelecer um consenso, pelo que faremos o que proponham as demais Representações. 
Obrigado, Presidente. 

PRESIDENTE. A Representação do Chile tem a palavra. 

Representação de CHILE (Oscar Quina Truffa). Obrigado, Presidente. Compartilhamos 
plenamente as reflexões do Embaixador da Argentina e concordamos com a sugestão da 
Secretaria de, em princípio, aprovar a convocação ad referendum no entendido de que, 
como assinalou o Embaixador Olima, as contribuições que se podem fazer nestas matérias 
que já foram bastante trabalhadas, bastante refletidas, particularmente nos foros virtuais, 
com um mandado claro, como o dos Altos Funcionários Responsáveis pelas Políticas de 
Integração. 



 17 

Creio que é o  momento, que estamos preparados para realmente fazer um exercício 
de iniciar, talvez não será nem a primeira nem a última reunião que se juntem os 
Especialistas Governamentais mas eles darão, no final, um delineamento ou um 
pensamento sobre a matéria. Muito obrigado. 

PRESIDENTE. Obrigado à Representação do Chile. Tem a palavra a Representação 
do Peru. 

Representação do PERU (Eric Anderson Machado). Obrigado, Presidente. Entendo 
perfeitamente o manifestado pelo Representante da Argentina e compartilho sua posição, 
estamos pedindo uma semana, esse é o tempo que requereríamos para novamente insistir 
com nossas respectivas capitais. Certamente também a Representação do Equador poderá 
nesta próxima semana fazer as consultas do caso. Porém, até este momento não 
recebemos nenhuma instrução a esse respeito e este documento que a Secretaria nos 
poderia enviar, será motivo para insistir às nossas respectivas capitais sobre o tema. 

Solicitamos no máximo uma semana e meia a mais. Obrigado. 

PRESIDENTE. Tem a palavra a Representação da Argentina. 

Representação da ARGENTINA (Juan Carlos Olima). Presidente, creio que se 
limitamos a espera a uma semana podemos alcançar um consenso para facilitar as gestões 
do Peru, do Equador etc. Obviamente creio que não devemos insistir mais no tema. 
Obrigado, Presidente. 

PRESIDENTE. Devo esclarecer que certamente serão duas semanas visto que a 
próxima semana é carnaval, mas todos podemos compartilhar o consenso manifestado 
pela Representação da Argentina e fazer os máximos esforços possíveis para alcançar nos 
primeiros dias de março uma convocação definitiva dessas reuniões. 

A Secretaria-Geral acrescenta que uma alternativa interessante seria que as 
Representações mencionassem em suas capitais que existem determinadas datas e quais 
preliminarmente, propostas para estas reuniões, para agilizar o mais possível o trâmite. 

A Representação do México tem a palavra. 

Representação do MEXICO (Dora Rodríguez Romero). Obrigada, Presidente. Estamos 
de acordo com essa última proposta, mas gostaríamos de consultar a Secretaria ou solicitar 
à Secretaria que nesta documentação para as reuniões fosse incluído o estudo que está 
sendo realizado sobre acumulação de origem, que é muito importante para a reunião de 
origem, não conhecemos ainda nenhum avanço desse estudo e também o de 
autocertificação, os dois são muito importantes para a reunião de Especialistas de origem. 
Muito obrigada, Presidente. 

PRESIDENTE. Tem a palavra a Secretaria-Geral. 

SECRETÁRIO-GERAL. Obrigado, senhor Presidente. Sim, efetivamente esses 
estudos foram solicitados para apoiar o trabalho dessas reuniões e, portanto, devemos 
contar com eles em tempo e forma. 

Tivemos contato com os Especialistas e estamos em condições de assinalar que 
teremos esses trabalhos em um prazo muito breve.  
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PRESIDENTE. Se nenhuma Representação quiser aprofundar o tema, damo-lo por 
terminado. 

9. Relatório bienal para a OMC (ALADI/SEC/di 2016 e ALADI/CR/di 2405)   

Passaríamos ao ponto 9 da Agenda que é o Relatório bienal para a OMC, o 
documento informativo da ALADI 2016. Foi distribuído como documento 2405, a Nota 
circular 087 da Representação do Uruguai, relacionada com a apresentação à OMC do 
Relatório bienal sobre a evolução do processo de integração. Relatório que certamente já 
viram todas as Representações. 

Esse relatório bienal será submetido à consideração do Comitê de Comércio e 
Desenvolvimento da OMC, em março próximo. Há duas alternativas de condutas a seguir, 
uma pode ser enviar um funcionário a Genebra à reunião a realizar-se em março para as 
observações ao relatório apresentado pela ALADI ou que o país que presida o Comitê de 
Representantes neste semestre tome nota das dúvidas dos membros desse Comitê, que 
remeterá à Secretaria-Geral para responder todas as observações, como consta da nota 
enviada pela Representação do Uruguai. 

Submeto o tema à consideração das diferentes Representações.  

Tem a palavra a Delegação do Brasil. 

Delegação do BRASIL (Bernardo Pericás Neto). Obrigado, senhor Presidente. 

Senhor Presidente, em primeiro lugar, pedir um esclarecimento, aqui onde consta: “ao 
país que presidir o Comitê” referimo-nos a que presida de direito ou de fato. 

- Hilaridade 

PRESIDENTE. Os dois são de direito, aqui não houve nenhuma irrupção intempestiva 
na Presidência do Comitê. 

- Hilaridade 

Considero que o país que está presidindo neste momento o Comitê? Ou seja, neste 
caso a Representação do Uruguai em Genebra. 

Delegação do BRASIL (Bernardo Pericás Neto). Obrigado. Não, porque francamente 
não estou muito informado sobre sistema, porque se for a Delegação do país sede o 
conduto da transmissão do relatório da Secretaria para a OMC, por que não é a mesma 
Delegação que se encarrega de transmitir as perguntas ou dúvidas que tenha o Comitê?  

Creio que seria normal que fosse sempre a Representação do Uruguai que o fizesse, 
porque está transmitindo. De todas formas, isso terá que vir ao Comitê. Um funcionário da 
ALADI que for não contestará, tomará nota. Então, creio que a Representação do Uruguai, 
por tratar-se da Representação do país sede, encarregar-se deste caso, que coincide com 
a Presidência e elimina este problema. Obrigado. 

PRESIDENTE. Obrigado à Delegação do Brasil. 

Tem a palavra a Representação do México.  
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Representação do MÉXICO (Dora Rodríguez Romero). Senhor Presidente, estaríamos 
de acordo com o manifestado pelo Brasil. Muito obrigada. 

PRESIDENTE. Tem a palavra a Representação da Argentina. 

Representação da ARGENTINA (Juan Carlos Olima). Proponho  que por aclamação 
sugiramos que vá o Presidente do Comitê e derive em quem considerar oportuno.  

- Hilaridade 

PRESIDENTE. Sem necessidade de aclamação, entendemos que há um consenso 
neste sentido compartilhado pela Delegação do Brasil, pelo que consideramos que o tema 
foi suficientemente discutido. 

10. Assuntos diversos 

…Entramos ao décimo ponto da Ordem do Dia, Assuntos diversos. Nesse ponto, eu 
gostaria de fazer uma reflexão sobre a Décima Quarta Reunião do Conselho de Ministros 
que teremos neste ano.  

No fim do ano passado e a pedido de algumas Representações, começamos a tratar a 
convocação da Décima Quarta Reunião do Conselho de Ministros e das reuniões 
preparatórias necessárias. Parece importante retomar esse tema e definir a data da 
Reunião do Conselho para o que proponho aos senhores Representantes que realizemos 
uma reunião de Chefes de Representação na semana que inicia dia 26 de fevereiro, para 
começar a tratar as datas definitivas ou possíveis da Reunião do Conselho de Ministros e 
as reuniões preparatórias necessárias para esse objetivo. 

Tem a palavra a Representação da Argentina. 

Representação da ARGENTINA (Juan Carlos Olima).  Obrigado, Presidente. 

Agradeço-lhe que apresente o tema, lembro que oportunamente a Representação 
argentina insistiu nesse tema, sabendo quais as complicações das agendas dos 
Chanceleres e tinha sido tomado um par de datas provisórias, que posteriormente 
manifestamos que tínhamos incorrido em erro porque não tínhamos registrado que na 
última semana de outubro, que era uma das datas propostas, terão lugar as eleições na 
Argentina. 

Então, apresentamos uma nota datada em 21 de novembro, de 2006, onde 
indicávamos a possibilidade e sugeríamos a possibilidade de que fosse a última semana de 
setembro ou depois  de 15 de novembro. 

Este antecedente é simplesmente para lembrar, Presidente e não temos nenhum 
inconveniente de que seja uma reunião especial de Chefes a partir de 26 de fevereiro como 
o senhor sugere. Obrigado. 

PRESIDENTE. Se nenhuma Representação fará uso da palavra, a Presidência fará as 
consultas pertinentes às Representações para fixar a data da reunião de Chefes de 
Representação. 

Tem a palavra a Secretaria-Geral que tem um tema para tratar em Assuntos diversos. 
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SECRETÁRIO-GERAL. Obrigado, senhor Presidente. Sem prejuízo da ampliação que 
sobre este ponto o Subsecretário Licenciado Rivera possa fazer no Comitê, brevemente, 
cabe informar que no âmbito do programa de trabalho conjunto que está sendo 
desenvolvido com a UNCTAD, foi prevista para os dias 20 e 21 de março próximos uma 
Oficina Regional sobre Facilitação do Comércio, inscrita precisamente no âmbito de 
atividades previstas nessa área para o presente ano. 

Encaminhou-se às Representações Permanentes as informações referentes a essa 
Oficina por nota verbal. Em qualquer caso, para ampliações das informações, senhor 
Presidente, dispomos também aqui da Subsecretaria responsável diretamente pela 
realização deste evento. Obrigado. 

PRESIDENTE. Não havendo mais comentários sobre este ponto, diria que cumprimos 
com uma agenda muito extensa nesta primeira reunião do Comitê de Representantes do 
ano e podemos dar por encerrada a sessão. Muito obrigado a todos. 

 
 

                __________ 
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